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VK 811.112.2

B cmamve paccmampusaromes cnenzogvie 0ocobeHHOCMU TeKCUYECKUX eOUHUY 8 HeMEeYKUX MY3bIKANbHbIX MeKCMax,
a makoice GbIAGIAIOMCA UX JUH2BOKYIbMYPOIOSUYecKas cneyugura u npazmamuydeckuii nomenyuani. Konuvecmeen-
HbUL acnekm U BblCOKAs YACMOMHOCMb YNOMPEONeHUs. CLeH208bIX BbIPAdCEHULl OOKA3bIBAION HEO0OX0OUMOCb
U BAJICHOCMb U3YUEHUS CIEH2A KAK HEOMBbeMNIEeMO20 KOMHOHEHMA YCMHOU KOMMYHUKAYUY HEMEYKOAZLIYHOU MOIO0-
0edCcHOll cpedbl. ABMOp NpugoOUm npumepvl HEeKOMOPbIX CAEH2UZMOG, 3HAHUE KOMOPBIX, 6ecCnopHo, 0bozamum
CII0BAPHBII 3aNaC U3YHAIOUWUX HEMEYKULL A3bIK.

Kmouesvie crosa u @hpasvi: HEMEIKUH SI3BIK; CJICHT; MY3bIKAJIBHBIC TEKCTHI; )kaproH; Rotwelsch; nekcndeckwii anams;
JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTHUSI.

Co60seB Uropsb /IMmurpueBuy
Mocxkosckuil 2opoockoil nedazocuyeckuil ynugepcumem
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CJIEHI'OBBIE CJIOBA U BBIPA’KEHUSA B TEKCTAX
INECEH HEMEIIKHUX POK- 1 JIAYHXX-UCIIOJIHUTEJIEHN

[pu u3yveHuu JF0OOOTO0 MHOCTPAHHOTO SI3bIKA MCIOJIB30BAHUC JKAPTOHM3MOB B PEYH BBI3BIBACT OIPC/ICICHHEIC
TPYIHOCTH, TIOTOMY YTO CJICHT YacTO HE COBMANACT C HOPMATUBHOM JIGKCHKOW M MCIIOJIb3YETCS ¢ KOMMYHUKATUBHOM
LEJIBI0 TOJIBKO OMPEACICHHBIMU COMUATBHBIMY TpymmamMu [7]. IHOTIa TEpMUH «CJICHT» CMEIIHBACTCS C TAKHUMH T0-
HATHUSIMH, KaK «IHATECKTU3MY, GKapTOHU3MY, «BYJIbrapu3M», «Pa3roBOpHAs peuby, «IpocTopeuuney [3; 8].

HecmoTpst Ha TO, 4TO >KaproHHas JICKCUKA CUMUTAETCS CTWIMCTHYCCKH CHM)KEHHOH, OHA IUPOKO HCIOJIb3YeTCS
B coBpeMeHHbBIX (hrbMax, CMU, HHTEpHET-POCTPAHCTBE, KOTOPBIC H300MIYIOT HCIIOIb30BAHUEM CIICHTA U SIBJISIFOT-
Csl ICTOYHHKOM PacIIpOCTPAHEHHS MOJIOJICKHOTO CIICHTA.

Hewmernkne My3bIkaabHBIC TEKCTHI HE SBISIOTCS UCKITIOYEHHEM. [Ipy M3ydeHHH HEMEIKOTO sI3bIKa TIPoOIeMaTHKa
HCTIOJIB30BaHUs CIICHTa MPOSBISCTCS 0COOCHHO OCTPO, TaK KaK CBsi3aHA ¢ IOHUMAaHHWEM 3HAYCHUI CJIOB M UX YIIO-
TpeOJICHUEM B pEUH.

MoONOCKHBIN SI3BIK, XapaKTCPHU3YIOMIMNACS OOraThIM CTHIUCTHYCCKH OKPAIICHHBIM CJIOBapeM, OBICTPO pearu-
pPYeT Ha coIlMabHBIE MPOOJIEMBI U SBJICHUS, HanOoJee 3HaYUMbIe s oOmecTBa. CISHT 4acTO BO3HUKAET KaK IMPo-
TECT IPOTUB CIOBECHBIX IITAMIIOB, OHOOOpa3us OJICKION, OOBIICHHOM PEYH, & TAKXKE CITY>KUT CPEACTBOM JIMHTBH-
CTUYECKOT0 MUHUMAaJIH3Ma.

[Ipumepsl CICHIOBBIX BBIPAXKCHHI OBLTH B3SThI U3 HEMEIKMX MY3BIKAIBHBIX TEKCTOB POK- H JAyHXK-UCTIOTHHUTEICH
TaKUX HEMEIKOS3BIYHBIX Tpymm, kKak Kraficlub, Ohrbooten, Chefket, LaBrassBanda, Milliarden, Bilderbuch,
Sportfreunde Stiller. TBOPYECTBO 3THX TPYIII MO3BOJISCT MPOBECTH MHOTOILIAHOBBINA aHAJIH3 PA3JIMYHBIX HATIPABICHUN:
OT POKa, J1ka3a, 00CAHOBBI 10 SJICKTPOHUKH.

Ha ceromHAmHuil n1eHh K BBIPAKEHUSAM «OUEHB XOPOII0», «OTIHIHOY», CIIPEKPACHOY», «BEITUKOJEITHO» MOXKHO
nojo6pate MHOTO cMHOHMMOB: “Super”, “Prima”, “Klasse”, “Toll”, “Schau”. C To#i e KOHHOTauuei ymnorpeo-
Tt0TCS ceHru3MBL: “Geil” (oTIMuHBIN, KITacCHBIHN, KIIeBHIH); “Megageil” (oueHp-ouens kiaaccHbIN); “Cool” (kmacc-
Hbii); “Fett” (knaccHsii, kiieBbiit); “Funky” (xiaccHbl, cTiibHbL); “Krass” (kieBbiit); “Tierisch” (3mopoBo, KIieBo);
“Teufisch” (geproBcku 3mopoBo); “Hollisch” (odenp kpyrto, 3m0poBo); “Irre” (moTpscarome 310poBo) [5]. My-
3BIKAHTBI CTPEMSATCS K HECTAaHAAPTHOMY CJIOBECHOMY BBIPAKCHUIO, YIMOTPEOMSsl 0COOBIC SKCIPECCHBHEIC CIIOBA
1 BhIpaxkeHus [6].

B necusx “Autobahn” u “Krasse Sachen” rpynmsl Ohrbooten HaxoauM ciaeayroiue Gppasb:

Das war voll krass, wa [13]? («pocTo o4eHb KpyToO, 1a?») (31ech U najee nepeBox aBropa ctarbu. — 4. C.);

Krasse Sachen passieren jeden Tag [14] («kaXaplii I€Hb IPOUCXOIUT YTO-TO O0ATIACHHOEY).

Jlekcema “krass” m3Ha4YaNbHO O3HAYaa «IPKUKY», «IPUMEUYATCIBHBINY, «OPOCAIOIIMICS B IJ1a3a», HO CPEAH MO-
JIOJIEXKHU ITO CIIOBO HCMOJB3YETCS B 3HAUCHHH «KJIACCHBIN», «OTIHYHBIN», KaK M cloBO “‘geil” (a mepBoHayYaibHOE
3HAYCHHUC — «BYJbTapHBIN», IOXOTIUBLIN» (mpuM. aBTopa cratbu. — M. C.)) [5]. B cleHr-KOHTEKCTax 3TH CJIOBa
HUMCIOT TIOJIOXKUTCIFHY KOHHOTAIUIO, @ B JINTEPATYPHOM sI3bIKE HE Bcerna. I1103ToMy HYXHO OBITh OYCHB OCTO-
POKHBIM IIPH yroTpedsieHuu cioB “geil” u “krass”.

C MOX0XHUM 3MOIMOHAIBHBIM 3apsIOM HUCIOJB3yeTcs Jiekcema “Hammer” — «Momotok». OueHb MOMyJspHO
y Mosiofiexku Belpaxkenue “Das ist ein Hammer!” («9T0 — MOJIOTOK!») CO 3HAUEHUEM «IIPEKPACHO», «OTIUYHON.
YmorpebieHne clioBa «MOJOTOK» B MEPEHOCHOM 3HAYEHHUH BCTPEUAETCS M B PYCCKOM SI3BIKE, HAPUMED, MPH I0-
XBaJjie MpeACTaBUTEICH MYKCKOro moja: «Thl — MPOCTO MOJIOTOK» — B 3HAYEHHH «MoJiofeiy. [naron “hdmmern”
(«CTy4aTh MOJIOTKOM, 3aKOJIAUUBATh») Ha S3BIKE CIICHIa 03HAYACT «H3PSAIHO BeceauThes» [Tam xel.

Und was wolln wa jetz noch machen?
Hm, lass ma tiberlegen

Ick fang ma an zu hdmmern

und ick fang an zu sdgen [13]. /

Ymo denamov 6yoeuiv?

Jlaii-ka npuxury.

CHauana omopgyco,

A nomom 6y9dy OpbixHymb.
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Bruto mpoBeneHo aHKETHPOBaHNE CPEAH CTYACHTOB, M3YyUYarOIINX HEMEIKUH s3bIK. Bece BapHaHTHI mepeBoja 1mo-
CJIETHUX JIBYX CTPOK OBLIM OJMUHAKOBBIMU: «S5] HAYMHAIO CTydYaTh, S HAYMHAIO IIJIUTHY. TaKO# MepeBo] YKa3bIBaeT
Ha HEe3HAHME CJICHTA, YTO CBUIETEIBCTBYET 00 aOCOIIOTHOM HEIOHUMAaHUH TEKCTA.

[IpsiMbIe ¥ CIICHTOBBIC 3HAYCHHUS CJIOB YAaCTO HE MMCIOT HUYero ooiero. [Ipsamoe 3HaueHue rarona “sdgen’” — «Iu-
JINTh 4TO-IN00». Ha s3bIKe clicHra 3TO BBIPAKESHUE O3HAYACT «CIATh M MPU ATOM I'POMKO XpaneTby [5]. Ynorpebnenue
TaKHX CJOB CIOCOOCTBYET MEXIPYNIIOBOMY KOH(GOpMI3MY. C OJHOW CTOPOHBI, NPEICTABUTEIN OJHOW COLMAIILHON
TPYIIBI HAMEPEHHO OTACIIOTCS OT APYTHUX JIIOACH, a C APYToil — 0OBEIUHSIIOTCS B «CBOIOY» TPYIITY, UCIIONB3YS Kak
OWJIeT B 3aKPBITHII KITYO CICHT-IIU(P, MOHATHBIA U CBOMCTBCHHBIN TOJHKO UM. My3BIKAHTHI CTPEMSITCS K HECTaHIAPT-
HOMY, MapKHPOBAHHOMY SI3BIKOBOMY TTOBEICHUIO, YIIOTPEOIIsisi 0COOBIC SKCTIPECCUBHBIC CIIOBA U BBIpKEHUS [7].

MoJtoeXXHBIH CIIEHT XapaKTepru3yeTcst n300MmIieM aHrni3MoB: “Cash” (Hanunble neHbry), “Party” (BeueprHka)
“Star” (3Be3MHBIN, CyIIep, KJIacc). DTH 3aUMCTBOBaHHS XapaKTEPHBI IJI MHOTHX SI3BIKOB, HO B HEMEIIKOM SI3BIKE OCO-
OCHHO YacTO BCTPEYAIOTCS aHTJIO-aMEPUKAHU3MBL. MHOTHE HEMEIIKHE MY3bIKAHTHI CYMTAIOT aHTIIUICKUN S3bIK OoJice
MIPUBJICKATEIEHBIM W TPECTIDKHBIM JJISI MOJOAEKHOM cpensl. C MOMOIIBIO aHTIIO-aMEPHKaHU3MOB YEIIOBEK YTBEp-
KJIACT CBOM KyJBTYPHBIN M OOIICCTBEHHBIN aBTOPUTET, 3asBIIICT CBOU IPETCH3UU HAa HEKOE KYJIBTYPHOE MPEBOCXO/I-
CTBO. AHTIIO-aMepHUKaHU3MEI IIPUBHOCST HOBH3HY, OIPEICIIIOT PEYSBO OPTPET MOJIOAOTO YEIOBEeKa, HO 9acTo He-
OTIpPaB/IaHHO MEPETPYKAOT OOBIICHHYIO PeUb U 3aTPyIHSIIOT MoHuManue [1]. Hanpumep, B KOMIIO3UIMSAX Y UCTIOTHU-
Tens B ctuie xur-xon Chefket Haxonum:

Hast du Cash oder Cash dich

Reitest du das Pferd oder das Pferd dich [12]. /
Tot umeewv denveu, Oervbeu umerom meos.

Tot Ha KoHe unu oo KoHem

(mul uru nobeoumens uiU NOOEAHCOSHHLIIL).

“Cash” B 3HaYCHUU «HAJUYHBIC JCHBIH» MPHUOOPETIO B HEMEIKOM S3bIKE MApKHPOBAHHYIO OKPACKy U IITHPOKO
pacrnpocTtpaneHo B HedopmanbHoM obmienuu. “Hast du Cash oder Cash dich” («TsI MeelIb I€HBIH, JEHEIH UMEIOT
T1e0s1»). 31eCh MPUCYTCTBYET TOT k€ MOP(OIOTHUCCKHUI MTPUHIIUII, YTO U B JINTEPATYPHOM S3bIKE. ITO IpuUMep ay0-
mupoBanus (paseonorumMa o MOpHOIOrHIecKOMyY MPHUHIUITY, — U KaKOH APKHUI U JTJAKOHHYHBIN (hpaseconorusm! —
KaXKCTCs, JIydIlIe ¥ KOPOYE ITPUAYMATh CJI0XKHO.

MoJtoie’Kb CTPEMUTCS K 0KMBIIEHHIO M MaKCHUMAaJIbHOM AKCIIPECCUBHU3AIIMN BBHICKAa3bIBAHUM [4], TO3TOMY MOJIO-
IEKHAS KyJbTYPa HEMCIKOA3BIYHBIX CTPAH U CIICHT BBI3BIBAIOT HEMOANCIILHBIA HHTEPEC Y M3YYAOIIHNX HEMEIIKUI
SI3BIK: YTOOBI IOHUMATh U OBITH MOHATBIMH CBOMMH CBEPCTHUKAMHU B I'epMaHUM, HYXKHO BIaaeTh cieHrom. CieHro-
BYIO JIEKCHKY HEOOXOIMMO 3HATh, XOTS MIEPEBECTH ¢ OBIBACT OYCHD CIIOKHO, TOYTH HEBO3MOKHO. B HEMEIKO3bIY-
HBIX TEKCTaX 4acTO BCTPEYAIOTCS IJIAroJibl, KOTOPBIE €/1Ba JIM MOYKHO BCTPETUTh B CIIOBApSX JUTEPATYPHOTO SA3BIKA.
Hanpumep, “Bock haben” — cunonum k “Lust haben”; “Null Bock” (“keinen Bock haben”) — cunonum k “keine
Lust” (“keine Lust haben”), mepeBosTCs Kak «oKeIaHUE YTO-TUOO JENaTh, TUO0 OTCYTCTBUE TAKOBOTO» [5].

Du musst funktionieren

Du musst konkurrieren

Du hast eigentlich kein Bock doch der Chip ist schon im Gehirn [12]. /
To1 Oonorcen scums u 6OPOMvCsl,

Ho mul nuuezo e xouewvb denamo,

Tlomomy umo meou mo3s2u yaice NPOMblNbL.

H3ydeHne STUMOJIOTHH HIUOMAaTHYeCKHX BhipaxkeHni “Bock haben” (umeTh jxenanue uyTo-nmudo aenath), “keinen
Bock haben; null Bock” (e numMeTs xeltanus 4To-1u00 aejiaTh) — TeMa IS OTACIbHOMN CTaThH, IOTOMY 4TO 0e3 00-
palleHus K pe3yabTaTaM CPABHUTEIBHOTO SI3bIKO3HAHUS CIIOKHO MOHATH, TOYEMY B 3TUX BBIPAKCHUSIX YIOTPEOIIICT-
cs cinoBo “Bock” (kozen) [5; 10; 15]. EcTh mpeamnoioeHus, 4To B 3TUX BhIpaKeHHSX Jiekcema “Bock™ BocxomuT
K cioBy “bokh” (ronoxm) u3 Hapeunii KOYEBBIX [BITAHCKUX TUIEMCH, KOTOpas MO3KE 3aKPENHiIach B HEMEIIKOM JKap-
TOHE, apro, BOPOBCKOM JKaproHe, 0J1aTHOM KaproHe, KOTOPhI Ha3biBatoT Rotwelsch [11; 16]. Ho noka3aTenbCTB 3TOM
BepcuH B pabOTaX JIMHTBUCTOB HET, TOPTOMY OTHOCHUTBCS K TAKOW BEPCHUH CICAYET KaK K IICEBJOHAYYHOI.

Rotwelsch xapakTepu3yeTcs HCIIOJIb30BAaHIEM YCEUEHHBIX CIIOB. B TekcTax mecen rpymmbsl Kraficlub dacto BcTpe-
YaroTCs TaKue (OPMBI CIIOB, OKaHYMBaroLHecs Ha **i: Wessi — Einwohner Westdeutschlands (xurtenn 3anagnoi ['ep-
Manun); Ossi — Einwohner Ostdeutschlands (xutenmu BocrouHoit ['epmanum); ASi — asoziale Menschen, Asozialer
(aconmanbuble monu); Drogi — Drogensiichtiger, Drogenabhdnger (Hapkomansl); Prom(m)i — Prominenter (BUIHBIN
nestenn); Multikulti — Multikulturalitdt (MynbTUKYIBTYpanu3Mm); Krimi — Kriminalroman (1eTeKTUBHBIN pOMaH, JIETEK-
tuB); |di — Idiot (unuor); Poli — Polizei (nonuuetickuii); Disko — Diskothek (nuckotexa); Combo — Combination (kom-
ounamust); Alko — Alkohol (anxoromn); Klo — Klosett (tyanet); der Ami — Amerikaner (amepukanen) [5].

Alle sagen “andere andere”

Doch ich hab kein Bock mehr, mein Kopf schmerzt und der Schwabe sagt
“I konn ne meh”

Und der Ami sagt

“It's all about economy” [12]./

U kaoccowvni cxazan opye opyey:

«bBonvute ne xouy, y mens 6onum 2onoeay. M wieab crkasan:

«bonvue ne moeyy,
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A amepuxaney:
«Bce deno 6 sxonomukey.

Ommonenrom “der Schwabe” BeicTynaer “der Ami” — “Amerikaner”. CokpallieHHE JJIHHHBIX CJIOB OUCHb MOMYJISIp-
HO Cpeii HeMenKoi Mojioaeku. CIoBa MOTYT COKPAIIATHCS, KAaK YTOJTHO, M KAXKIBI MOXET TI0YyBCTBOBAThH CE0sI TBOP-
LIOM $I3bIKa, KaK Obl PUIJIAIIas py3eid, 3HAKOMBIX M HE3HAKOMBIX K YUaCTHIO B UTPe 110 paciuinppoBKe CKa3aHHOTO.

Uutepecna pudma-urpa: “economy” u “I konn ne meh”, koropas o3znauaer “Ich kann nicht mehr” — «bomnbrre
HE MOTY». MOHO cUUTaTh 3T0 (hopMOU CBOOOIHOIO ayuto(oHa (ecau MBI TOBOPUM O BapHUaHTE peanu3anuu GpoHe-
MBI, 00YCJIOBIICHHOM KOHKPETHBIM (POHETHUECKUM OKPYKCHHEM U IIIBAOCKHUM THAJICKTOM).

[IpuMep AuaNeKTaTBHON PEYM HE CUUTACTCS KAPTOHHU3MOM, XOTS U MPEICTABISACT CO00H ynpomeHHyo hopmy,
U sIBJISETCS mpuMepoM aunica. Ho B NPHUBEJCHHOM KOHTEKCTE BIIOJHE MOXET BOCIPUHHMATBCS KaK CICHIOBOE
BBIPAKCHUE.

SI3bIK, «POXKICHHBII» B MOJIO/ICKHOM Ccpelie, C TeYCHHEM BPEeMEHH CTAHOBHUTCS ISl TEX WM MHBIX CJIOEB COLyMa
00IICYTOTPEOUTEHHEIM U TIPETEHAYET Ha TO, YTOOBI 3aHSTH CBOKO SI3bIKOBYIO HuIly. CIIEHTrOBasi OKpacka OIIyIacT-
cs1, IOKa CJIOBO HOBOE U HE B MOJHOW Mepe MPHHSITO CUCTEMOM s3bika. Korzia ciioBo CTaHOBUTCS OOIICU3BECTHBIM,
LIMPOKO YIOTPEOIISMbIM U IPUHUMAETCS CUCTEMOH SI3bIKa, OHO MOXKET IEPEHTH B pa3psii HEUTPAIBHBIX CIIOB [6].

B 3akitoueHue CiieyeT OTMETUTD, YTO YaCTOTHOCTh YIOTPEOICHHUS CICHIOBBIX BHIPQKEHHH B HEMELIKUX MY3bl-
KaJIbHBIX TEKCTaX JOBOJILHO BHICOKA U OOYCIIOBJICHA KEJIAHHEM MY3BIKAHTOB KACTOMH3UPOBATH HICH U JKA3HCHHBIC
MPUOPHUTETHI, MCIOJB3Ys SPKHE S3bIKOBBIE CPEACTBA, MOHSITHBIE MOJIOJCKH W OpUEHTHpOBaHHbIe Ha Hee. CiieHr
OJICO3HATENIFHO BOCIPUHIMACTCS KaK MapKUPOBAHHBIN SA3BIK, SI3BIK-IIADD, 0 KOTOPOMY MOJOACKb y3HAET CBOUX,
MIPUHAJISIKANTUX K UX TPYIITE HHTEPECOB IPYTUX JroAeH [9].

VIMeHHO B 3TOM U 3aKIIFOYAeTCsl OCHOBHAsI ()YHKIIMS CICHTa B MY3BIKAIBHBIX TEKCTaxX IeceH. [Ipocrora u nako-
HUYHOCTb MBICIIH, CKPBITasl B HE3aMbICJIOBATOM U OYCHB JAOCTYIMHON (hPOpME, XOPOIIO MOHATHA MOJIOICKH, YeH SI3bIK
MOJIBEPIKCH MOCTOSIHHBIM TPaHC(HOPMAIUAM B CHITy PAa3IUYHBIX (PAKTOPOB: III00ATHM3alMU, UHAYCTPUATU3AIMH 00-
LIECTBA, BO3PACTAIOLICH POJIM COLMANBHBIX ceTeil. I10CTOsIHHBIE CICHr-U3MEHEHUsS! CBHICTEILCTBYIOT O CTPEMH-
TENBHON JTWHAMUKE pa3BUTHsA s3bIka. CICHT HE 3arps3HSCT SA3BIK O TEX MHOp, MOKa OH ymoTpebisiercs B Hedop-
MaJbHOU SI3BIKOBOH cpejie, He 00sA3BIBAIONIEH K COOIOICHUIO S3BIKOBOTO ATHKETa U HOpM cybopauHaryu [2; 9].

BrICOKasi 9aCTOTHOCTh CIICHTOBBIX BBIPAYKCHUN B HEMEIKUX MY3BIKAJIbHBIX TEKCTAaX JOKA3bIBACT aKTYalIbHOCThH
M HEOOXOIUMOCTh U3YYCHHUSI CJICHTa B YCIOBHSIX PACIIHPSIIOIIMXCS MEXKIYHAPOAHBIX KOHTAKTOB, MI03BOJISIET CJIyIIa-
TEJISIM JIy4IIe MPECTaBUTh OCOOCHHOCTH M CBOCOOPa3He BOCIIPHUSATHS KAPTHHBI MUPa HEMEIIKOSI3BIYHOM ayTUTOPUCH,
MOHSTh HALMOHAJIBHO-CIIeU(HIeCKHe 0COOCHHOCTH MEHTANTeTa. [loHNMaHne U 3HaHHE CICHTra MPHOOIIaeT CIy-
maTeNel K €CTeCTBEHHOM SI3BIKOBOM CpeJie, CIIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO MX KOMMYHHKATUBHOW KOMITCTCHIIHH.
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SLANG WORDS AND EXPRESSIONS IN THE LYRICS OF THE GERMAN ROCK- AND LOUNGE-PERFORMERS

Sobolev Igor' Dmitrievich
Moscow City University
igorjsobolev@mail.ru

In the article the slang features of lexical units in the German musical texts are examined and their linguistic-cultural specificity
and pragmatic potential are identified. The quantitative aspect and high frequency of the use of slang expressions proves
the necessity and importance of slang study as an integral component of oral communication of the German-speaking
youth. The author gives examples of some slangisms, knowledge of which will undoubtedly enrich the vocabulary of those
who learn German.

Key words and phrases: German language; slang; musical texts; jargon; Rotwelsch; lexical analysis; cultural linguistics.
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